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M, Val jev« : K tretjemu sešiiku Wolfovega slovarja 

zbesedita ali prideta navzkriž, pa ji lahko o poči ta, da m ti ni n!č prinesla 

It hiši. — Prej mi jc ponujal in silil, das i sem se branil; ko sem vzel, 

sedaj mi pa opočita. — Opočitane dobrote izguba vso vrednost. — i. t. d, 

Da se sestave s po Se dalje sestavljajo ali z o ali z is, o tem imamo 

ra/ve n oprtati in izpo&tati Še dosti vzgledov; n. pr. o po robi ti (testieren) 

in iz-po-rotUi, ispo-taknUl se (anstossen) in o-po-takmti se. Trubar Catech. 

pag, 193: »De tebe na rokah no ffe de kej n e o p o t a k n e f l i fe sh Nogami 

na en Kamen 4 (tftk. E. W , 368.) Iz-pobiti se [ausruhen) in o-po-citi se 

(ki- E, W, 116). 

To črtico pošljem med svet, naj jo I i zadene priznanje alt ugovor, z 

namenom, da se med seboj poučimo, držčč se gesla, da resnice treba 

iskati, če jo hočemo najti, 

Več očij pa več vidi. L• 

DostigAvati, impf, k dosti gn t ti, Švagel, Vran i č, ReS, bolje: doitizati. 

— đoteknćdje, n. die Berührung, kajk, doteknutje: Lalangue med, i S S 

trebuh njegov na čisto m<do do te k mitje kruto jako boli. — dot lam, dot tem 

in dot ten adv. = dokler, dot mar, adv. 1.) = dosti: dot mar su mi tvoje 

reči, dotmar mi je tvojega govorenja. Varaždin. a . ) = ^do t l e , kajk. Mitter-

pachcr morv. 23 vu kojoj hižici dotmar doklam se kukci drži ju, stanavati 

ni kak ne dobro; j oš 31 i 50. — dovda, adv. = malo prej, kajk.: gda je 

bil tu? Dovda. — dovSdovatt se česa = dovćdati se. Habd, ad. 224 ljuctvo 

se ne du vedu valo prokletoga Absalonovoga mišlenja, — doves l it i — do ve-

slati: Vranic rob. i" i g do veslih su do krme, to jest do /.ad njega kraja 

Udje, 2.192 predi nego hi nova plima počela se, k lad j odr in i do vesli li s 11 

se. — dovrMvati — dovrSevati. Habd. mar. a 11. — dovrSinje n. = 1.) 

dovršek, 2,) conclusio, ad 1,) Gašparoti 4 1 2 S jed no I ist or čudo jošče naj 

bude na po konec konca završenje. ad 2.) Mata kovic nekje. — dovrši te tj 

m, = dovrševalec. Gaip. 2 593 — doz&vati herbeirufen impf, ad dozvati Mulih 

pos, 1582 vrage iz pekla i vse druge nesrečo po za vaju i doiiavaju. — i 

dolivati. — dozivanje n. das Herbeirufen, Mataković 2 235 potrebna je 

marl i vos t vu izpitavanju i ria pamet dozi vanju grehov. — d&zdati se = 

dozdevati se, slutiti: on se dözda, da bu bit. Varažditi. — dozrejati — 

zrejem pf. = dozoreli: Habd. ad, 366 dozrejalo je grozdje. — dozrejovaü 

itnpf, ad. dozrejati. Habd. ad. 231 maga^i vojsku vsako skoro liito z žer-

javi i maju, gda žitek dozrejava. — do prileti. Habd. ad. 423 i tak vi Ijüdi 

svoju jesen imaju, v ke dozrekju, Mulih pos, 867 to je on säd, ki nigdar 

K tretjemu sešitku Wol fovega slovarja. 
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56 F. pt, Rad i ts : Avstri jska vojna proklaitiacijei z leta 1813. 

ne dozrele. i. t, d, i, t, d. — dragolUen itdj. Švagel Г4С kojega vrag 

peklenski vu spodobe dragolične i lü |>e žene hotel je z mrežami svojega 

skiiiavanja vloviti. 115 med dragolitnemi m ladend. 22S ni več lepi i dra-

golični Absolon nego ves črni . . i. t. d. —• dragoliČnost f. Švagel 1-29 naj 

bilde, da se je zbog lepote i dragolitnosti vu Ester zaljubil Asveruš, v nogo 

pres kraja i konca bi hi je vekše iti pote i dragoličnosti tela i duie s, Rar-

bam, 21>6 bil si par vu dragoličnosti z rečjum i lepote Absolonu. i, t. d. 

— d r a g o l j u b e n adj. Vran i č rob. t 1149 o da bi ve zda vu vremena ona 

nasad povrnuti se mogel, kak prijatel, s koga kak dragoljiibnoga, kak mi-

rov noga bi se bratom kazati hotel! — d r a g o m U i t i se: Vranic rob. 1-196 

0 kol njega dragom il iti se, Kocijančič Fil. 3 2 0 1 od ovuda biva, da svetci 

1 svetice dragomilili jesu se vu svojeh zakoneh; dragomilmja ljubezniva, 

ali čista, v lagodna ali zvesta, 1202 bili su iz o bloka vidjeni dragomiliti se. 

— dragomilnost f Kocijančič Fil. 3 4 4 S ovo je govoril za vgoditi pngla-

v. tem ljudem okolo sebe stoječem, da kakovu dragomiltiost pri mu od kralja. 

— d ray ovit, adj. Švagel 15Ć, dencs, o den drago vi ti od preči s toga pri-

jetja b, d. Marije. 107. o <l:m pun veseleh glasih drago v i toga umveäfenja T 

149, vu vsem se naj prikladneSe prispodabljaju malabni svctci, drobna de-

čica, veselomu i drago vi tomu cvetju, r. add. 42 po volna onda i dragov i ta 

bila je sinn ova otćinska se nt ene tja i dokonček, kajti povolen, ljubljen i 

drago vit bil je krivec pred očima sina kralevskoga. — dragovUctt, adj. 

Svagel i 76 najti se ne bi moglo nikaj tak dragovitnoga i dragolitnoga, 

kaj bi SLIK« iz očijuh toččnc staviti moglo — dragulja ( —- Mjd) f. ime 

kravi, — dmpiti drfjpim = drapati, Matakovič з г ц budeš drapljen. 

[Dal je p r i hođu j i ć . ) 

M. Valjavec, 

Avstrijska vojna proklamacija z leta 1813, 
Priobčil P. pl. Redics. 

Pričel mi jc v roko tiskan list v slovenskem jeziku, obsezajoč prokla-

macijo cesarskega avstrijskega fzm. barona Hitlerja, poveljnika nntranje-

avstrijskt vojski; izdal jo je đnć 26. avgusta i S r ^ . leta iz svojega velikega 

tabora prebivalcem notranjeavstrijskim. Ker D i nütz v svoji zgodovini ne 

omenja te proklamacije, bodi priobčena tukaj v dokaz, da so v dnih bojnih 

dneh kakor že prej Francozje takisto Avstrijci s slovenskim prebivalstvom 

Notranje Avstrijske (Štajerske, Koroške 111 Kranjske) govorili v slovenskem 

jeziku. Dotični razglas slove takd-Je; 
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120 ML Valjavec: JC tretjemu sešit tu Wolfoveg» slovarja, 

pesmim, moral seje odločiti, da jih je popravlja). Ali v kake neprilike je zabredel 

popravljajo? Res d a m popravljal, kakor trdi samT * zloga v pesmih ti Iti ni 

koval novih s t i h o v (menda »stikov« ?), iEimši nekaj most, ki so b i l a 

(bodla?) preveč v off : toda ni tako se ni mogel ogniti neprilike, da »se 

pisava v pesmih nc strinja vselej z ono v prozaičnih spisih«. Neizogibne 

pa so bile tudi slovniške nedoslednosti v isti vrstici (gl. 1. str, 53, v pesmi 

,Bo i j e oko 1 , v kitici 3 : » Vidi dela dobra, httdf« zaradi sledečega »t rude«) ; 

d k, c d d ritem se je rušil po takih popravah, namreč jambiSki met rum v 

pesmi »Pot do kruha« (I., .str. 6 4 ) na dveh mestih, v 8. in 16, vrstici 

(„Okopl j i v vinogradu trtj^* in »Tekoč ti vinägrad za j do v dom« nam. 

prvotnega: »Okopi ji v nogradu trtje* in »Tekoč ti nog rad zajde v dom , « ) 

Meni jc 7,nano samo jedno mesto v šolski literaturi, katero so utegne 

od kazati ön m En i je m in No vije m — tak 6 jih smemo pač imenovati tiste 

istodobnike in zadobnike iVeščrnove — in to mesto je v s l o v s t v e n i či-

t a n k i . Kakor nobenemu nemškemu čitankarju tie pride na misel, tlačiti 

v zvezke za nižje gimnazije pesniške umotvore prve in dru^e „sleške šole", 

takisto je do cela kriva pijeteta, ;iko izražamo flnim na^im veljakom svojo 

hvaležnost ob t roški h — naše nade, naše učeče se mladine! 

(Dalje ptihodujič.) 

V . B e z e k . 

K tretjemu sešitku Wol fovega slovarja, 
(Da l j e . ) 

d r a p l j & u v i t i , impf, od drapiti. Matakovič 2 .214 koji budu vjedajuči, 

drapljujuči, oplenujuči, i>udu sini malo vredni. — d r a ž e č m. kdor draži, Kiismic 

Galat. 5.26, — d r b a t i drbam = r i vati kaj, v kaj, kak bi ja v u sveto dr bala! 

rekla je žena iz Mrko polja, zatožena, da je kradla v cerkvi. — d r b n i t i 

drbnem prf. od drbati. — d r T c k a t i quetschen. — d r e š d š a t i dreždžfm 

plaren, — d r č i t e l j m. cursor Šimunič proti, 454, — d r i č a i i P r e č i m meckern, 

d reči koza. — d r e g e ü m t i - f i n i m , herumspritigen, o dec i; kaj dregetiniš 

okolu? Varaždin. — d r i k i in d r i k e f. die Wagenleiter, lojtre, ki se de vajo 

na ročice. — d r m i p a f. nekova röga babi, — d r e s f ä m. = gveldra v 

Samo boru, d r e l j a k v Klanje i, — d r i s a t i — gveždrati. - d r e v a s t adj. 

holzig, l.alangue med 2 7 8 trave, koje kada c vesti hoče ju, drevaste bi vaju, 

— d r e v o d H j a . m. — drevodelec, Habd. ad 245. Justin us prvi cesar, naj prvo 

je svinje, pot lam vole pasel, Vole ostavivši, bil je drevodelja, iz drevodelje 

soldatom posta, — d r e v & g t a j a f, Zaum, Um zäumung aus Bäumen oder Holz. 

Vranič rob 2, g o okoI drevögraje grabu skopati. — d r g i s t m t i = ; udariti. 
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Listek, ta i 

— drhtlfiv, hut. zitternd, Jurjević 151, — drhtiiriti-Tirint — drhteti. —-

drtpač m. sel ski muzikaš, - d tipati d n pije m, po selški ^osti. — driska ti 

= i bitem pokati. — d n s n u a f- = driska, dr i |>a, Kocijančič Fil. 3 .209 

ovo njim drisnicu z rok nje, — drheyati = mecati, meegatü — drlja f, le-

sena mala brana, kleine Hokegge. — drllncati = dregetiniti: kaj drlTticaJ 

okolu? - drljak m. luscus Habd, ad 347 slepi drljak ne hotel videti i 

spoznati, da na njega reč Kristuäeva cilja, — d r l j a s t adj. luscus, skiljast, 

kdor prav ne vidi, K raja cev i č 270 pristapljavam kak ti slep i <lrljast k 

pogledu svetlosti vekivečnt? Žimunič ten. 49.51. — drlja t i eggen = brana t i. 

— drmadma f, čelu drmadinu kruha si jc vrezal, — drntek ni, = dr umen 

pri stiskalnici. — drmik m. — drmadina, — drmeti dr m im :=: dremat i : 

Vranič rob f . 2 r4 srdce njegovo, ko je vse zdavna kakti mrtvo v 11 njem 

drmelo je, je se sprebudilo, — dm ni. scopulus. Kocijančič fil. 3,179 po-

božnost tak je vkore njena v njeni duši bila., da kakti drni, koji su naokelu 

jezerišča Rieti, rastri buduč od slapov v udira ni. Matakovič 2.7 ladje onde ali 

razdrapiju se na školjih, ali zastdneju na d meh, 39 enem broda.rem vsaki 

bližni drn bi bil brodi see. — Pisano d;rn. — dr mlati— težko hoditi, o debelem 

človeku. — drnica f, neka sliva, — drnj n. scopuli Jurjević 124, 136, 

155, — drob asi = vampast, kdor ima velik trebuh, Habd. ad 426. , kmeti 

tem drobastem trbuhom pomozete, 69S drobasta kurva, — drobčebolen, hm 

adj. na drobu bolan: Koc. fil. 4 .24 taki k vrači telu, da od vuhkoč slezeno 

i drobćebolnih oslobodi, drči se, — debelim lina adj. prav droben; Sii 

munič prod. 33. drobehni laseki, — drobnica f, neka sliva drobna lik-

trmilje. — d robnika Г. neka češnja, drobna, črna, necepljena. — drobta f. 

et ne Kleinigkeit; saku drobtu jej je podteknula pod nes, — drobul/ti = 

droboletL Miklouši t izb. 170 a sla v i če k rani ptiček sloZno drebult, — droti-

ca nje nr das Schütteln. Mu lih pes. 796 zato potrebno se je čuvati od težkega 

zdiganja, nošenja, skakanja, tancanja, droncanja, vezenja, v tekanja. — dronculja 

f, neka debela sliva. 

(Dalje prihodnjič«) 

M. Valjavec. 

L I S T E K . 

N a š e škodl j ive ras t J ine v podobi in besed i . V drugem snopiči tega dela, 
kntero Izdaja ,.Druüba sv. Mol ior ja", opisal je prof, M . C i k n l t i nopet 114 Škodljivih 
rastlin in na konci dodal posebno poglavje o l>akterija1>. Kar je 11 rš l i i t lani poročal 0 
prvem snopiči vse to se lahko reče tudi o drugem snopiči, zakaj d Si i jo ga prav tiste 
vr l ine: lahkonmevno, poljudno pripovedovanje, oprto 11 a temeljito znanje, lep jezik. Vi 
h laiikji vlada malo obdelani t varim, i 11 preobilica koristni Si naukov, s katerimi prof . 
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184 M. Valjavec; K tretjemu sešitku Wolftmga si o v« rja. 

bralec, prebravši povest jasno v svesti, česa se mu je učiti i i. tije, kaka 

niča je zavita vanjo ; da mu je le pisatelj znal pravo struno v srci zadeti, 

гл. drugo nuj ne skrbi, Cisto nepotrebno |>a je tisto morali no van je v povesti 

sami, kakoršno se tako pogosto nahaja. Pisatelj kaže s tem, da nima pra-

vega zaupanja v svojo moralno povesi; tak pisatelj me spominja tistega 

vaškega umetnika, ki je bil naslikal podobo nad vrata gust ti ni, da bi pa za 

go to v O vedel v,S;ik človek, kaj pred OL nje ta podoba, zapisal je pod njo: To je 

petelin,* (Zbrani spisi V., str. 330.). Oberoč podpišemo to obsodbo tistega 

usiljivega moral i zo van ja, kakor tudi tiste simbolike v umetnostih, o kateri 

govori Stritar Is to d nekoliko dalje (Zbrani spisi V., str. 336,), Ako pa je 

že ло per na moralizovalna pri povest, to je še veliko mrzkejša didaktika in 

alegorija v poeziji, in to toliko bolj, kolikor vzvišena je nad prozo poezija, 

najvišja izmed vseh umetnost i j ; v pravi poeziji капјо ni mesta; ona je de-

gradacija in profanadja prave poezije. V . B e z e k . 

(J>alje prihodnjič.) 

K tretjemu sešitku Wol fovega slovarja. 
(Dalje,) 

drTiMMti — druzgati mečkati, n. pr. krompir. — drvocvp m, mesto, 

kjer se drva cepajo. — drvocipina f. die Abfalle beim Holzhacken. Mi-

klotisič izb. 113 vu nju nameče so drvocćpine, — drvodäavec — drvodelec. 

Vrani £ rol>. 1.70. — drvodUski adj. Vratiič. — drv wed eda, m, die 

Allee. Vnmić rob. 1.140 nastavil je sćnčne drvtfrede. — drvorfzec m. = 

drvorlz. Matakovič 1 . 4 4 2 /rok ima drvorezec statuarius. — dr&tUČek m, 

der Fruchtstiel Mitterpacher mor v. 39 list za držalčeke odtrgan. — drzäl-

Čica f. = držalček. Mitterpacher mor v 2 g onda pri držal čic ah liste pazlivo 

vzemi. — drščilek m. — držal če k, Mitterpacher mor v, 40 to kukci vse do 

drsalko v poženi, — drnitiljica f. katera drži, Mulih pos. [418 treznost 

je prejetoga navuka d rži tel tea. — držljivost i*, (.lie Fassbarke i t Reš 179 

kruto se vkanjujemo vu držlivosti mest: mogu ova više prijeti neg mi Sti-

mamo, — duken hia adj, ReS 125 blaznosti i špotnice proti bogu jesu 

vihri peklenski, a sapa naj tenčeneša i naj duhneša o veh blaznostih i 

Spot nie vihro v vu čem stoji r — dum et i dumfm — čubeti. — dtimiti — 

momljati. — duplinjka f, puška a dvema cevčma. — dupli adj, doppelt 

Habd . ad 84g i. t d. — ditphmbica f. dnplönka Г. zwei läufige l'i stole. 

— d T i p l U adj. indecl. doppelt, d ü p l i t e t i t n a doppelt, oboje navadno in tudi 

v knjigi pri Zag robci, Ši mu niči, MatakovičL - d i l r k a t i = treskati, stossen. 

— dur ni ti d tirnem pf. ad durkati, — dO?t ti dilsim = Sčeviti hetzen an* 
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P. p], Rad ics: -S<ari zemljevidi dežele kranjske v iijfrodni knjižnici pariški i Sg 

reizen Habd. ad. 38z zezva sme i kčere i začc je proti betežnomu otcu 

dusitl. 711 zakaj poslušaš reči teh ljudi, ki ti pripovedaju proti mene 1 

duše te na moje skončanje? S70 žena se opi, ke se vu pijanstvu telo 

saiga, zakaj zato Kače dete dusitl na nečisto delo, Zagrebec 5 l j nti niti 

se je ufal občinu burk at i i na puntariju du si ti, lieš 2 ч dajte mi veni , 

kuj;i bi bila i mala m like tak velike zmožne i oboružne pregoni tele kak 

vera Kristuäeva, so pro t kojoj s kern bolje su sc dusili, s tem su i oni m hi-

ll a vej I J os tajali. — d veka i*. Theer. Vranic rol) 1,208 dugovanja, koja 

rada ogenj primu kakti žveplo, d veka, smola Belostenec piše: d v ika smola 

pix, 1 . 1 , d. — fagTica f. neka zelena sliva, —- falca ( ? ) Krajačevič 2 4 4 . — 

fančenje n. Jurjevič 71,122 GaŠperoti 1,898 t t. d. d;is Rächen, i fantenja 

Habd. ad. 41Ć. 102 j . — f a n t m = fanta, Jurjevič Habdelit- i. t. d, — fantljlv 

ha adj, rachesüclitig. — fantlßvost f, die Rachsucht. Kocijančič fil 3.153 

4-33, 5,27. 

(IJ*lje prihodnja.) 

M. Valjavec. 

Stari zemljevidi dežele kranjske v narodni 

knj ižnici pariški.1) 

Priobčil P, pl, Radics . 

1'ottijO v London, kamor sem se odpravil meseca oktobra m, 1,, da 

prepišem izvirna pisma Valvasorjeva, kar jih je v kraljevi družbi znanosti j 

(»Royal Society«), «|X>rabil sem priliko, da bi tudi v P a r i z u poiskal kaj 

znamenitostij, tićočih se dežele kranjske, Zlasti se mi je zdelo umestno 

ogledati znamenite zbirke v närodni knjižnici [Uibliotheque nationale) iti v 

teh zopet zbirko zemljevidov, katera nima vrstnice na svetu, 

Rečeno knjižnico (prvotno kraljevsko, рогпеје cesarsko knjižnico) je 

ustanovil leta 1373, francoski kralj Karol V. K o se je v dolgih letih često 

preselila, namestili so jo leta 1 7 24. v nekdanji hötel Ne v er s. del Mazarinove 

palače proti rue Neu ve des petit* Champs med cestama Richelieu in Vi vie ime. 

Knjižnica ima poleg Uritskega muzeja v Londonu največjo knjižno zbirko 

ter razpada v glavne oddelke za tiskopise (knjige), karte in geografske 

zbirke, za bakroreze, za rokopise in za novce in antike. Knj ižnične cimelije 

so shranjene v steklenih omarah v nekdanji veliki dvorani kardinala Maza-

J) Gospod pisatelj je že l eu 1886. v 3. številki našega lista pod našlo vom ,,Zeni-

ljepiiec Orlelij i« dežela kranjska v XVI , veku*1- priobčil važen donesek k starejši l<ar-

to^rafij! o Kranjski. Pričajoči i kuck je /,mairaj /n nadalje vanje, on roma spopotnilo hü-

vedeiiega članka. ( . ' r e d . 
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Valjavec, Matija. K tretjemu sešitku Wolfovega slovarja. 1894, Ljubljanski zvon 

j u 4 M, Vnljavee: K ireijeuiu seüiiku Wolfovegi slovarja, 

m e к ni s k u p i n i , s t e m s e č i t a n k a r j u n e t r e b a m n o g o g l a v e be-

l i t i , a k o se r a v n ä p o N e u m a n n o v e m n a č e l u , A k o p a s g l a v o 

u b i j a z u m e t n i m i r a z d e l i t v a m i , o s n o va n i m i n a s e z o n s k i h , 

e t i ä k i h o z i r i h i n o z i r i h n a d r u g e u č n e p r e d m e t e , s l o b o d n o m u ; 

JI I i j a z v s a j m u n e v e m u to n i n a j m a n j š e h v a l e , t e m v e č m u 

k l i č e m s S v e t i m p i s m o m : 3 M a r t a , M a r t a , m n o g o t e r e s k r 1 n' 

si d e l a s ; s a m 6 j e ti n o j e p o t r e b n o : P l e m e n i t a v s e b i n a v ple-

m e n i t i o b l i k i !* 

To so Čitankarski aksijomi, in na te ak sij o me se bode ozirati odslej 

sleharnemu izdajatelju ali popravljalen slovenskih čitank za nižje srednje 

Sole, tudi onemu gospodu slo veni stil, ki mc jc povabil na skupno izdelo-

vanje novih čitank, bodisi, da bode sam ali pa s kom drugim hotel iz-

dajati konkurenčne čitanke; prezirati j ih tudi g. prof, Sket ne bode smel 

pri novih na tiskih dosedanjih čitank. Da bodo ledn i takd imeli celo dru-

gačno lice, in da bodo cele nove knjige, to naj ga nikar nc plaši On si 

je ie doslej pridobil za slovensko šolsko knjištvo obilo zaslug, katere smo 

poudarili Že v začetku te razprave, omen i vš i velik napredek od ,Cvetnikov* 

do t Či tank* ; in njega zopet po našem oskromnem mnenju d o s e d a n j e 

i z k u š n j e izmed vseh slovenskih šolnikov najbolj usposabljajo, da zadosti 

tudi novim terjatvam, katere smo dvignili mi. Da so se pa dvignile od 

druge strani, da se mu skoro usiljujejo, to sc mu bode morda zdelo za 

malo. Ali g, izdajatelj naj pomisli, da več oči j več vidi ; prepričan bodi, da 

bi i mi radi sveto služili domovini sveti; in — i/,vestno nam oprosti od srca I 

V. Шск. 

K tretjemu sešitku Wol fovega slovarja, 
(Dalje.) 

ftjLfitmk m. der Rächer, Krajačevič, — fantov an je n. = fančenje, 

Habd. ad. 1002. — f ü r k a i m, ime psu (iz madj . volk,). — f e g a t l objurgare 

Habd, ad, 1022 podam začmu so fegati i karati; i v slovarji, — felei&r 

m. subauriga Habd, slov,, ad. 845 imaš lovase, kočiše. feletare, katančiče, 

hrani je, — ferhth m, i/, ncmSk. Vortuch Škvorec, — f er tun m = fertub, 

Švagel 1.50. — fest'mga Г. die Festung, Zagrebec, Švagel. — f l e h ? m, ime konju, 

—- fietati schnitzeln. — fijälkati, kamen tak6 ugnat i , da brč(; takö brčati 

je lijuckati, — f tkati govoriti fi, pfui. Habd. ad. 673 aaeel se je burkati, 

phikati i govoriti, da nc sram bilo onoga ki . , , — fileki ni, pl, neko 

jelo, iz ne ms k, — filer m, ein Heller (novec). Krajačevič, Habdelič i. t, d, 

tudi ngr, K i i im i r Miki. 65 dokeč nc plačaš slej d njega lilejra mat. 5.26. — 
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fd'jarka f, = branjevka. Škvorec. — finchnber — bra m. der Hausrock, 

dolga suknja, ki se navadno nosi le dom A. — finta f. svinjski gobec 

{toplice varaädmske) —- fintek m. grdo ime človeku, — finde f, pl, 

orgljice na Kobe. — flUkatiz bitem pokati. — fiiten adj. je kaj k, hurtig 

schnell, na fletnom bald, geschwind, ßit/ii je ime psu. — fldtmst f. die 

Geschwindigkeit, Kocijančič fil. 3 1 6 g ( t S j ) . — fiöktati flököem, nekako 

jesti, flüjsati in ftüjzdraü mahati si lase. — ßiufeid se, zamazati se z 

rosö f liodć po visoki travi, f T e k a t i se, masati .si preveč lase к oljem, — 

/ а ј Ш m. tisto, v kar se prah (smodnik) omota, kadar sc zabija v ptiško. — 

fürdamet m. velik kos p. kruha. — förjici pirftlči m. pl. neko jel o, — 

f m z m. der Fraisen. Zagrebec r .3 5 5 zakaj ravno ovum kaštigum je ju 

bog kaštigal? zakaj nikakovem drugom betegom kakti z vnlogmi, frazom 

velikem betegom, nego ravno z gubum r — fntta f, ime psioi. — fremunti 

muri m, kadar jed dolgo stoji pri ognji, rla izgubi itkus, veli se, da se 

fremuri: kaj sc tak dugo fremuri, da vezda n i ž m a t n o : — f r f h i t t - ä n t a m. 

betrügerischer Hande l , Habd. ad. 391 čudnem zakonom bog negda tak o ve 

frfänte kaätiga. — frfantarlja f. = čalarna praktika, Habd. ad, 389 druga 

krivičneh tršcev frfantarija je, da se /govore, da stanovitoga trštva rekši rib, 

suk na, svile i. t. d. tii draže ne plačaju ako . . . ,391 tretja tržeč v frfantarija 

je, da marhu ili trštvo, ko p rod a vaju, zločento z dobrem mešaj u. — frfrdk 

m, brbljavcc, i frfrek. — frfuliti fül im = brbljati: Ka j tutiko frfutt.š; — 

frfiinti fižrim — frfultti, Kocijančič fil, 3 1 6 9 govorlivomn biti i podjedno 

frfuriti prez oduška , , . dosta neprilik v sebi zadrčava. — f nehati = po-

tepati sc, — frka der Furz. — frlcti frlim hervorstehen: vustnica mu frlf. 

— frlmiti = brliEgati, pisk at i v lončenega ptiča, — frljük, m. Habd. 

ad, 804 ki priprosteše v 11 frljnk mogu obračiti, osmehavati i. t. d, — frljti-

kati sc: Habd. ad. 952 žena, k a je v nogo let v dobrom 7, njim veselo 

/.ivela, rada ga ostavlja, rada ga kakti psa drdži, rada se jadovita nad njim 

frljuka. — frnU'iža f. in frntec m, svinjski gobec. — frntasl adj. v vis ali 

pa na kraj zavit, kakor je pri nekaterih nos. — f r n t e k m. kdor ima frntast 

nos, — f r t r ü j m , ein Viertel Krajačevič, Ha bdel i e i. t. d. —- f r t d l j i c m . dem, 

frtalj. Habdh mar. 321, — f r u n j č a t i - H m = brenčati; kamen frunjči, kadar 

ga privežes na bič in zal učiš. — f n m t a s t arij., kar ima fr 1111 te. — f T u a n j c 

n. das Schnauben. Zagrebec. 1453 ne slo bod no karati bližnjega prez velike 

srditosti, sva de, fueanja i hlepenja t u faričenje. — f n c e i i i schnauben, knn j 

fnca. Habd, ad. 308 ako e je gdo i ne s teč žalnu reč rekel, fucala jc na 

njega. 384 ка to se na spovednike tacaj u. 1019 gda so na koga tncaju. — 

Tudi ogr. Trplak pslm. 10 5 fiiče nn vse protivnike, svoje, 

(Dalje prihodnjič.) 
M . V a l j a v e c , 
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jc le po zunanjosti možu spodobno, a je le bolj ošabno tri oholo. (Primeri: 

j K kako je moški, šc ие pogleda mc ne*). 

Tudi nemški t männ l i ch* zaznamenuje zunanjo podobnost, tedaj = 

männlichen Körper habend (Kluge 211}. Primeri Miki. lit. W, pag. 169: 

der Stamm lik- bezeichnet Aehrilichkeit, Krscheinung. Mannhaft (možat) pa 

je napravljen s sufiksom hafi (k or, h a b v glagolu h a b e n ) , ki pomeni: mit 

etwas behaftet, mit etw, (innig) verbunden. — Dandanes |>a se je tudi v 

nemščini razloček med f ma tin ha ft* in , männlich* skorn popolnoma iigubil, 

in jed na ko tudi v .slovenščini dostikrat nc delamo razločka med »možat« 

in »moški», dasi se ta nc d i popolnoma zatajiti, in jc moški prav pr;iv 

možu sličen, možu podoben, a možat — moški skozi in sko/i, moški v 

svojem b i s t v u . •— Sufiks al\> tedaj zazn amen nje o bi [ost in polnoto; zajedno 

pa tos 11 o spojeno pristojnost. Možu tost jc vsa moška zajetnost, moštvo v 

vsi popolnosti. — 

O b to ne mešajmo jezika ter vsaki besedi pustimo njeno značenje 1 

Bod imo torej, dragi Slovenci, v vseli reččh ne samo , mošk i ' , ampak tudi 

»možat i t , bodi nam ne samd do videza, ampak tudi do bistva in istine ! — 

JTuman m, 1.) kravji in vo lovski gobec, г.) nek ova sliva. — fučkl-

riti, i rim = fučkati. — fufnjali skozi nos govoriti = hohnjäti, — 

fitfnjavec m. kdor skozi nos govori, — fitglolov m. trloglat čižmarski 

žebelj (madj.). — f n m i ä v a t i impf, od ftmdati. — funtu} m. koža za pod-

plate. — f i i r a f. 1.) Unterfutter; podstava: sukno ali platno, ki -so deva 

pod suknjo, i . ) ime kobili. — furduc: iti na fiirdäc = iti na potep, 

potepati se. — furdžta f. kaleč, od katerega čižmar dela čavlje, tud i : 

drevö, na katerem cižmar obrača čiime. — fnrek m. i.) t rte k ali štor, 

kar ostane v zemlji f £e se poseka drevö, г.) ]»rostor med dvema stolpoma, 

na lesenem stanji. 3.) majhen človek. — fühl f tisto, kar imajo žene zve-

zano zadi na glavi. — futavati peti kakor ftitač. — gotica, f. jermen na 

bičalu = nälovka; popove ga č ice = zimolez. — güjka f, palica ali šiba 

nakriž zabodena v zemljo /a znamenje, da se ne smć hoditi on öd, — 

gähk gal k a adj, = grenek: to je gal ko. — galijem m. neka morska ladja. 

Ha i d . ad 583. — galomboci m. pl, neko jelo (madj.). — galhujdk m, 

L . P . 

K tretjemu sešitku Wol fovega slovarja 
(Konec.) 
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der Galgenstrick — obešenjik Habd , ad 419, 492, — gdta f. mostič čez 

jarek ud šibja. — gävezica f. neka In ruska trpkosladka. — gibati gebam in 

gem bati gembam zaleta vasto hoditi : dete geba, kadar hodi na omega; 

pijanec sc geba, kadar se po pikava od jed ne cestne strani na drugo — 

gec m. ime volu. — gimant m. der Diamant — gegäkati gegičem 

schnattern, gos gegače. — gegati, nekako hcHliti. — gegčkati gegćčem: 

raca gegeče, — ф ј ^ а f. ime kravi. — g~ž r a grin tava gera je jelo od 

mesä, sira in ajdove k ase (od Gera Gertrud). — ißria f gibanica. — g i c a 

f. ime beli svinji, — g i r p a f. z valjano testö, pečeno in z maščo polito, zove 

se tudi palka. — gizdavica f. = g izda v ka. Zagrobec 2.2 S kade SščeS ža-

ru čn i ka tvojega, o gizdavica? Eli na postelje. — g laka f, = dlaka Škvorec 

243. — gUtsafi verlauten Habd, ad. 719 lak od njega govore, to glasaju. 

— glasitelj m, Trplak psi, 68.12 gospoud da rejč svojo z veliko v vnožinov 

glasi tel ov. — glavffltčje n. vrt, kjer rase glavatica, — glavčl adv. — po 

^lavi, postavim: vleče koga glavcF, to je vleče ga, da mu buta glava ob 

tla. — glavoizgubljtnje n. to nć istina za glavoisgubljenje, rekla je če na 

iz Čučerja kraj Zagreba, — glav f ten adj. Schwindel erregend, Habd . ad. 

489 nego je za 10 . . žarka. pšenica od glavovrtne Ijitljike. — gliHva fr 

— dleto, — gl7iba.it M. jak, a neroden človek. — g/ob fir TU. Nag / na v. 

103 gviišno je, kaj je pout simca ne polojna globdra, nego cejli okrougli 

bćg. — globus m die Kugel , Flintenkugel. Habd i dr. — glöbidec m, 

dem, od globuä. — glodam f. neka breskva. — glubfatja f, = luhanja. — 

gluhoprda m. — gl usee, porogljivo. — glittnpa f. gl 11m pasta ženska. — 

ghtmpdk m. = g I ti 111 pec, Habd. — gt/täs gmd.za m, das Reptil, vse, kar 

lejte. — (jmazäi g m a* i m sprudeln 2.) = g ö n n e t i — gmvhmti gmöhnem 

= udariti. — gttjača f. die Mulde (v Zagorji) morebiti za ditdča kakor 

g!L Iva za dleto. - gnjeduš Г, ime kravi. — gnjćšdriti se = ^»esti se, 

(j tieci, — gobač (gubač) m. die K. nopper, — gobä £ a (gubaČa) f, svinja г 

dolgim rilcem. — gdcek (gucek za gutlcek) m. mlad prasec. — g6dek m. 

grtcek, — g ^ ß ü (gL l jca) mlada prašiča. — g o l t ? / t k a f neka breskva, 

tudi g o l i t a in g o l t i n a . — g o m b o c i m. pl. neko jelo, \/. madj. gomböcz dor 

Knödel , Kloss, — g o r e č m, ne kov veter. - g o r k o č a f. — gorkota, Zag rebec 

— g o S č i u j e n, das Gastmahl; beseda navadna med närodom 

in po kujigi. 

M . V a l j a v e c . 
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